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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 730/2010, 

annettu 13 päivänä elokuuta 2010, 

yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä 
viljelijöiden tukijärjestelmistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 III osastossa 
säädetyn tilatukijärjestelmän täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä annetun 

asetuksen (EY) N:o 1120/2009 oikaisemisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes­
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden 
tukijärjestelmistä sekä asetusten (EY) N:o 1290/2005, (EY) N:o 
247/2006, (EY) N:o 378/2007 muuttamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 kumoamisesta 19 päivänä tammikuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 ( 1 ) ja erityisesti 
sen 142 artiklan d alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 1120/2009 ( 2 ) 19 artiklan 
2 kohdan toisessa alakohdassa määritellään erityistilan­
teessa oleville viljelijöille kansallisesta varannosta myön­
nettävien tukioikeuksien enimmäismäärä, jonka olisi vas­
tattava tukioikeuksien enimmäislukumäärää, jonka vilje­
lijä voi saada mainitun asetuksen 17 artiklan mukaisesti. 
Mainitussa asetuksessa viitataan virheellisesti kuitenkin 
asetuksen 22 artiklaan. Virhe olisi oikaistava, ja oikaisun 
olisi tultava voimaan asetuksen (EY) N:o 1120/2009 so­
veltamispäivästä. 

(2) Sen vuoksi asetus (EY) N:o 1120/2009 olisi oikaistava. 

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu­
kien hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1120/2009 19 artiklan 2 kohdan 
toisessa alakohdassa ilmaisu ”22 artiklan” ilmaisulla 
”17 artiklan”. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 731/2010, 

annettu 11 päivänä elokuuta 2010, 

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tul­
litariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun neuvoston ase­
tuksen (ETY) N:o 2658/87 ( 1 ) ja erityisesti sen 9 artiklan 1 
kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteenä olevan yhdistetyn 
nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen varmistami­
seksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitet­
tyjen tavaroiden luokittelua koskevia säännöksiä. 

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn 
nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt; näitä sääntöjä sovel­
letaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka pe­
rustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn nimikkeistöön 
taikka joissa siihen mahdollisesti lisätään alajakoja ja 
jotka vahvistetaan unionin erityissäännöksillä tavaroiden 
kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimen­
piteiden soveltamiseksi. 

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän 
asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1 esite­
tyt tavarat luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodeihin sarak­
keesta 3 ilmenevin perustein. 

(4) On asianmukaista, että jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön anta­
miin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuk­
sella vahvistettujen säännösten mukaisia, voi haltija edel­
leen vedota yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä loka­
kuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
2913/92 ( 2 ) 12 artiklan 6 kohdan mukaisesti kolmen 
kuukauden ajan. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek­
sikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Liitteenä olevan taulukon sarakkeessa 1 esitetyt tavarat luokitel­
laan yhdistetyssä nimikkeistössä mainitun taulukon sarakkeen 2 
CN-koodeihin. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten antamiin sitoviin tariffitietoi­
hin, jotka eivät ole tässä asetuksessa vahvistettujen säännösten 
mukaisia, voidaan vedota asetuksen (ETY) N:o 2913/92 
12 artiklan 6 kohdan mukaisesti vielä kolmen kuukauden ajan. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Štefan FÜLE 
Komission jäsen
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LIITE 

Tavaran kuvaus Luokittelu 
(CN-koodi) Perusteet 

(1) (2) (3) 

1. Kuva-ääni-installaatio, joka koostuu pääasialli­
sesti seuraavista osista: 

— 10 DVD-tyyppistä (digital versatile disc) 
videosignaalien toistolaitetta, 

— 10 projektoria, joissa käytetään matrii­
sinestekidenäyttötekniikkaa (LCD) ja joilla 
voidaan esittää myös automaattisen tieto­
jenkäsittelykoneen tuottamia digitaalisia 
tietoja. 

— 10 erillistä omalla virtalähteellä varustettua 
koteloitua kaiutinta ja 

— 20 DVD-levyä, jotka sisältävät tallenteina 
”modernia taidetta” äänellä varustetun ku­
van muodossa. 

Taiteilija on muokannut videosignaalien tois­
tolaitteiden, projektorien ja kaiuttimien ulkoa­
sua, jotta ne näyttäisivät ”modernilta taidete­
okselta”, muuttamatta kuitenkaan niiden toi­
mintaa. 

Installaatio esitetään tullille osiinsa purettuna. 

8521 90 00 

8528 69 10 

8518 21 00 

8523 40 51 

Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 1 ja 
6 yleisen tulkintasäännön sekä CN-koodien 8521 
ja 8521 90 00, 8528, 8528 69 ja 8528 69 10, 
8518 ja 8518 21 00 ja 8523, 8523 40 ja 
8523 40 51 nimiketekstien mukaisesti. 

Luokittelu nimikkeeseen 9703 00 00 veistoksena 
ei ole mahdollista, koska mitään installaation yk­
sittäistä osaa tai koottua installaatiota ei voida pi­
tää veistoksena. Taiteilija on tehnyt osiin vähäisiä 
muutoksia, mutta nämä muutokset eivät vaikuta 
osien alkuperäiseen toimintaan XVI jakson tava­
roina. ”Modernia taidetta” edustaa DVD-levyille tal­
lennettu sisältö yhdessä installaation osien kanssa. 

Kuva-ääni-installaatio ei ole kokoonpantu tavara, 
koska se pikemminkin koostuu yksittäisistä osista, 
eikä ole 3 yleisen tulkintasäännön b alakohdassa 
tarkoitettu vähittäismyyntiä varten pakattu sarja. 
Näin ollen installaation osat on luokiteltava erik­
seen. 

Sen vuoksi videosignaalien toistolaitteet on luoki­
teltava CN-koodiin 8521 90 00, projektorit CN- 
koodiin 8528 69 10, kaiuttimet CN-koodiin 
8518 21 00 ja DVD-levyt CN-nimikkeeseen 
8523 40 51 

2. Niin kutsuttu ”valoinstallaatio”, joka koostuu 
kuudesta pyöreästä loisteputkesta ja kuudesta 
muovisesta valaistusvarusteesta. 

Se on taiteilijan suunnittelema ja toimii taitei­
lijan määrittelemien asetusten mukaisesti. Se 
on tarkoitus asettaa esille gallerian seinälle 
kiinnitettynä. 

Valaistusvarusteet ovat toisistaan erillisiä ja ne 
on tarkoitettu asennettaviksi pystysuoraan ri­
viin. 

Loisteputket on tarkoitettu sijoitettaviksi va­
laistusvarusteisiin, ja ne tuottavat vuorotellen 
kahta erisävyistä valkoista valoa. 

Tuote esitetään tullille osiinsa purettuina. 

9405 10 28 Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 1 
yleisen tulkintasäännön, 2 yleisen tulkintasäännön 
a kohdan ja 6 yleisen tulkintasäännön sekä CN- 
koodien 9405, 9405 10 ja 9405 10 28 nimike­
tekstien mukaisesti. 

Luokittelu nimikkeeseen 9703 00 00 veistoksena 
ei ole mahdollista, koska ”taideteosta” ei muodosta 
itse installaatio, vaan sen toiminta (valoefekti). 

Luokittelu nimikkeeseen 9705 00 00 ei ole mah­
dollista, koska installaatio ei ole historiallinen ko­
koelmaesine. Sillä on nimikkeen 9405 valaistus­
varusteen ominaisuudet. 

Sen vuoksi tuote on luokiteltava seinävalaistus­
varusteena CN-koodiin 9405 10 28.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 732/2010, 

annettu 11 päivänä elokuuta 2010, 

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tul­
litariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun neuvoston ase­
tuksen (ETY) N:o 2658/87 ( 1 ) ja erityisesti sen 9 artiklan 1 
kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteenä olevan yhdistetyn 
nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen varmistami­
seksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitet­
tyjen tavaroiden luokittelua koskevia säännöksiä. 

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn 
nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt; näitä sääntöjä sovel­
letaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka pe­
rustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn nimikkeistöön 
taikka joissa siihen mahdollisesti lisätään alajakoja ja 
jotka vahvistetaan unionin erityissäännöksillä tavaroiden 
kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimen­
piteiden soveltamiseksi. 

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän 
asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1 esite­
tyt tavarat luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodeihin sarak­
keesta 3 ilmenevin perustein. 

(4) On asianmukaista, että jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön anta­
miin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuk­
sella vahvistettujen säännösten mukaisia, voi haltija 
edelleen vedota yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä 
lokakuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) 
N:o 2913/92 ( 2 ) 12 artiklan 6 kohdan mukaisesti kolmen 
kuukauden ajan. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek­
sikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Liitteenä olevan taulukon sarakkeessa 1 esitetyt tavarat luokitel­
laan yhdistetyssä nimikkeistössä mainitun taulukon sarakkeen 2 
CN-koodeihin. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten antamiin sitoviin tariffitietoi­
hin, jotka eivät ole tässä asetuksessa vahvistettujen säännösten 
mukaisia, voidaan vedota asetuksen (EY) N:o 2913/92 
12 artiklan 6 kohdan mukaisesti vielä kolmen kuukauden ajan. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Štefan FÜLE 
Komission jäsen
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LIITE 

Tavaran kuvaus Luokittelu 
(CN-koodi) Perusteet 

(1) (2) (3) 

Teräskiekon muotoinen tuote, joka on leikattu 
kuumavalssatusta levystä ja jonka läpimitta on 
noin 187 cm ja paksuus noin 1,5 cm. Tuot­
teeseen on meistetty pieni reikä ja isompi soi­
kea reikä. 

Tullille esittämisen jälkeen tuotetta on tarkoi­
tus jatkokäsitellä (lisäreikien jyrsiminen ja po­
raaminen, teräsvanteen asentaminen, pintakä­
sittely ja pinnoittaminen) ennen käyttöä. 

Tuotetta on tarkoitus käyttää yhdessä saman­
laisen kiekon kanssa, jonka paksuus on noin 
2,5 cm, yhden lavan yhdistämiseksi ”tuulitur­
biinin” (generaattoriin yhdistetty tuulimoot­
tori) kotelossa olevan lavan laakeriin. 

Katso kuva (*). 

7326 90 98 Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 
1 ja 6 yleisen tulkintasäännön määräysten 
sekä CN-koodien 7326, 7326 90 ja 
7326 90 98 nimiketekstien mukaisesti. 

Luokittelu nimikkeeseen 7308 rakenteen 
osana tai XVI jaksoon koneen osana ei tule 
kyseeseen, koska siinä muodossa, jossa tuote 
esitetään tullille, sitä ei voida tunnistaa 
”osaksi”, koska sitä on jatkokäsiteltävä. 

Sen vuoksi tuote on luokiteltava valmistus­
aineensa mukaisesti CN-koodiin 7326 90 98 
muuna terästavarana. 

(*) Kuva on ainoastaan ohjeellinen.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 733/2010, 

annettu 13 päivänä elokuuta 2010, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 14 päivänä elokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL 50,2 
TR 85,0 
ZZ 67,6 

0707 00 05 MK 41,0 
TR 53,5 
ZZ 47,3 

0709 90 70 TR 97,5 
ZZ 97,5 

0805 50 10 AR 113,1 
CL 139,4 
TR 151,1 
UY 73,2 
ZA 111,5 
ZZ 117,7 

0806 10 10 CL 129,8 
EG 153,7 
IL 202,2 

MA 129,1 
PE 77,2 
TR 129,9 
ZZ 137,0 

0808 10 80 AR 79,8 
BR 72,6 
CL 100,8 
CN 65,6 
NZ 109,3 
US 87,8 
UY 100,6 
ZA 94,8 
ZZ 88,9 

0808 20 50 AR 108,6 
CL 150,5 
CN 55,7 
TR 153,1 
ZA 102,2 
ZZ 114,0 

0809 30 TR 152,4 
ZZ 152,4 

0809 40 05 BA 62,8 
IL 144,5 

ZZ 103,7 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 734/2010, 

annettu 13 päivänä elokuuta 2010, 

asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointivuodeksi 2009/10 vahvistettujen sokerialan tiettyjen 
tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 318/2006 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan 
tuontitullien osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komis­
sion asetuksen (EY) N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 
36 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 

lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2009/10 on vah­
vistettu komission asetuksessa (EY) N:o 877/2009 ( 3 ). Ky­
seiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu ko­
mission asetuksella (EU) N:o 729/2010 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksessa 
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointi­
vuodeksi 2009/10 vahvistetut edustavat hinnat ja tuonnissa so­
vellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 14 päivänä elokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 14 päivästä elokuuta 2010 

(EUR) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 11 10 ( 1 ) 44,61 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 44,61 1,52 
1701 12 10 ( 1 ) 44,61 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 44,61 1,22 

1701 91 00 ( 2 ) 43,06 4,55 
1701 99 10 ( 2 ) 43,06 1,42 

1701 99 90 ( 2 ) 43,06 1,42 

1702 90 95 ( 3 ) 0,43 0,26 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 735/2010, 

annettu 13 päivänä elokuuta 2010, 

vilja-alalla 16 päivästä elokuuta 2010 alkaen kannettavien tuontitullien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan 
tuontitullien osalta 20 päivänä heinäkuuta 2010 annetun ko­
mission asetuksen (EU) N:o 642/2010 ( 2 ) ja erityisesti sen 
2 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että CN-koodeihin 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (korkealaatuinen tavallinen vehnä), 1002, 
ex 1005 (hybridisiemeniä lukuun ottamatta) ja ex 1007 
(kylvämiseen tarkoitettua hybridiä lukuun ottamatta) kuu­
luvien tuotteiden tuontitulli on sama kuin näiden tuot­
teiden tuontihetkellä voimassa oleva interventiohinta, jota 
korotetaan 55 prosentilla ja josta vähennetään kyseiseen 
lähetykseen sovellettava cif-tuontihinta. Tuontitulli ei kui­
tenkaan voi olla suurempi kuin yhteisen tullitariffin tullit. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, että mainitun artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
tuontitullin laskemista varten kyseisille tuotteille vahvis­
tetaan säännöllisesti edustavat cif-tuontihinnat. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 642/2010 2 artiklan 2 kohdan 
mukaan CN-koodeihin 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99, (korkealaatuinen tavallinen vehnä), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 ja 1007 00 90 kuu­
luvien tuotteiden tuontitullin laskemisessa käytetään mai­
nitun asetuksen 5 artiklan mukaisesti määriteltyä päivit­
täistä edustavaa cif-tuontihintaa. 

(4) Tuontitullit olisi vahvistettava 16 päivästä elokuuta 2010 
alkavalle ajanjaksolle, ja niitä olisi sovellettava kunnes 
uusi vahvistus tulee voimaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa tarkoi­
tetut vilja-alan tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liit­
teessä I liitteessä II lueteltujen tekijöiden perusteella 
16 päivästä elokuuta 2010. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä elokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja

FI L 214/10 Euroopan unionin virallinen lehti 14.8.2010 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 187, 21.7.2010, s. 5.



LIITE I 

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin 16 päivästä elokuuta 2010 
alkaen sovellettavat tuontitullit 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Durum VEHNÄ, korkealaatuinen 0,00 

keskilaatuinen 0,00 

heikkolaatuinen 0,00 

1001 90 91 Tavallinen VEHNÄ, siemenvilja 0,00 

ex 1001 90 99 Tavallinen VEHNÄ, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00 

1002 00 00 RUIS 21,76 

1005 10 90 MAISSI, siemenvilja, muu kuin hybridi 4,01 

1005 90 00 MAISSI, muu kuin siemenvilja ( 2 ) 4,01 

1007 00 90 DURRA, muu kuin kylvämiseen tarkoitettu hybridi 21,76 

( 1 ) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta unioniin saapuvan tavaran tuojaan voidaan soveltaa asetuksen (EU) N:o 642/2010 
2 artiklan 4 kohdan mukaisesti seuraavia tullinalennuksia: 

— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä tai Mustallamerellä, 

— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Tanskassa, Virossa, Irlannissa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa, Yhdis­
tyneessä kuningaskunnassa tai Pyreneiden niemimaan Atlantin puoleisella rannikolla. 

( 2 ) Tuojaan voidaan soveltaa kiinteämääräistä alennusta 24 euroa tonnilta, jos asetuksen (EU) N:o 642/2010 3 artiklan vahvistetut 
edellytykset täyttyvät.

FI 14.8.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 214/11



LIITE II 

Liitteessä I vahvistettujen tullien laskemista koskevat tekijät 

30.7.2010-12.8.2010 

1. Asetuksen (EU) N:o 642/2010 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

(EUR/t) 

Tavallinen 
vehnä ( 1 ) Maissi 

Durumvehnä, 
korkealaatui­

nen 

Durumvehnä, 
keskilaatui­

nen ( 2 ) 

Durumvehnä, 
heikkolaatui­

nen ( 3 ) 
Ohra 

Pörssi Minneapolis Chicago — — — — 

Noteeraus 215,07 119,54 — — — — 

FOB-hinta USA — — 151,30 141,30 121,30 85,14 

Palkkio Meksikonlahdella — 12,00 — — — — 

Palkkio Suurilla järvillä 11,84 — — — — — 

( 1 ) Sisältää palkkion 14 EUR/t (asetuksen (EU) N:o 642/2010 5 artiklan 3 kohta). 
( 2 ) Alennus 10 EUR/t (asetuksen (EU) N:o 642/2010 5 artiklan 3 kohta). 
( 3 ) Alennus 30 EUR/t (asetuksen (EU) N:o 642/2010 5 artiklan 3 kohta). 

2. Asetuksen (EU) N:o 642/2010 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

Rahtikustannukset: Meksikonlahti–Rotterdam 21,48 EUR/t 

Rahtikustannukset: Suuret järvet–Rotterdam: 50,13 EUR/t
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 736/2010, 

annettu 13 päivänä elokuuta 2010, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä sen IV 
ja V osastossa säädettyjen viljelijätukijärjestelmien osalta annetun asetuksen (EY) N:o 1121/2009 

latviankielisen toisinnon oikaisemisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes­
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden 
tukijärjestelmistä sekä asetusten (EY) N:o 1290/2005, (EY) N:o 
247/2006, (EY) N:o 378/2007 muuttamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 kumoamisesta 19 päivänä tammikuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 ( 1 ) ja erityisesti 
sen 142 artiklan c alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 1121/2009 ( 2 ) 31, 32 ja 
33 artiklojen latviankielisessä toisinnossa on useita vir­
heitä. 

(2) Sen vuoksi asetus (EY) N:o 1121/2009 olisi oikaistava. 

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu­
kien hallintokomitean lausunnon mukaiset. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Koskee ainoastaan latviankielistä toisintoa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä elokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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OIKAISUJA 

Oikaistaan neuvoston päätös 2007/512/EY, tehty 15 päivänä helmikuuta 2007, Euroopan yhteisön sekä Islannin 
tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välisen järjestelyasiakirjan allekirjoittamisesta yhteisön puolesta 
yksityiskohtaisista säännöistä näiden valtioiden osallistumiseksi Euroopan unionin jäsenvaltioiden 

operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimintaan sekä sen väliaikaisesta soveltamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 188, 20. heinäkuuta 2007) 

Kansisivulla ja sivulla 17 sekä loppulausekkeessa sivulla 18 päätöksen otsikossa: 

korvataan: ”15 päivänä helmikuuta 2007” 

seuraavasti: ”17 päivänä lokakuuta 2006”.
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TILAUSHINNAT 2010 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 
CD-ROM-levyt korvataan DVD-levyillä vuoden 2010 aikana. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


